
Mink Flex-System mit Dichtlippe: 
Kombinierte Flexibilität und absolute Dichtheit 
Mink Flex-System with sealing lip:  
flexibility combined with maximum density
Flex-Système Mink à lèvre étanche :  
un mix de flexibilité et d’étanchéité optimale

Think Mink!®

NEU!
NEW!

NOUVEAU!
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•  Für große Spaltmaße geeignet
•  Absolute Dichtheit 
•  Unterschiedliche Lippenhöhen sind möglich
•  Hohe Flexibilität durch Verwendung verschie- 
 dener Komponenten 
•  Jeder Kunststoffkörper ist mit einer Lippe  
 kombinierbar
• Sonderlösungen und -abmessungen möglich

• Geringe Reibwerte durch die punktuelle Berüh- 
 rung der Fasern bei dynamischen Bewegungen
•  Lange Lebensdauer
• UL94-V0 Zertifikat möglich

•  Adaptés aux interstices importants
•  Etanchéité parfaite 
•  Différentes hauteurs de lèvres possibles
•  Grande souplesse grâce à l’utilisation de  
 différentes composants
• Chaque monture plastique peut être combinée  
 avec une lèvre

• Solutions et dimensions sur mesure possibles
• Faible coefficient de frottement par appui  
 ponctuel des fibres lors de mouvements  
 dynamiques
•  Durée de vie élevée
• Possibilité d’obtention d’un certificat UL94-V0 

Abdichten an einer 
Windkraftgondel
Sealing of wind turbine nacelle
Etanchéité sur une nacelle d‘éolienne

•  Suitable for large gaps
•  Maximum density 
•  Different lip heights are possible
•  High flexibility by using different components 
•  Any plastic profile can be combined with a  
 sealing lip

• Custom solutions and special dimensions possible
• Low coefficients of friction due to minute areas  
 of contact on fibres during dynamic movements
• Long life
•  UL94-V0 certificate possible

Absolut dicht und flexibel – eine neue Dimension beim 
Abdichten von Spalten und Öffnungen
Maximum dense and flexible – a new dimension in sealing gaps  
and apertures 
Parfaitement étanche et souple – un nouveau jalon en matière  
d‘étanchéité d’interstices et d’ouvertures

Ihre Vorteile:
Your advantages:
Vos avantages : 

Wenn runde, ovale, geschwungene oder eckige 
Ausschnitte oder Durchbrüche zuverlässig abge-
dichtet werden müssen, kommt man um das neue 
Mink Flex-System mit Dichtlippe nicht herum. Zum 
einen sind die Bürstenkörper flexibel und folgen 
problemlos jeder Linienführung, zum anderen 
garantiert die Kombination aus Bürstenfaser und 
Dichtlippe eine nie dagewesene Dichtheit. Der 
große Vorteil zu einer reinen Gummilippe ist der 
geringe Reibwert, der durch eine ausschließ-
lich punktuelle Berührung der Fasern an den 
Oberflächen entsteht. Dadurch wird eine nahezu 
verschleißfreie Isolierung erzielt.

Wherever round, oval, curved or angular cut-outs 
or openings need to be reliably sealed, the new 
Mink Flex system with sealing lip is a must. On 
the one hand, the brush bodies are flexible and 
can follow any line without any problems; on 
the other hand, the combination of bristles and 
sealing lip guarantees an unprecedented density. 
The great advantage over a pure rubber lip is the 
low coefficient of friction, thanks to minute areas 
of contact on the bristle surface. This results in 
almost wear-free insulation.

Lorsque des ouvertures ou des interstices ronds, 
ovales, arrondis ou angulaires doivent être 
étanchéifiés de manière sûre, alors le nouveau 
Flex-Système Mink à lèvre est incontournable.
D’une part, les montures des profils sont souples 
et suivent aisément n’importe quel tracé, d’autre 
part la combinaison de fibres et d’une lèvre  
étanche garantit une étanchéité inégalée. 
L’avantage le plus marquant par rapport à une 
simple lèvre en caoutchouc est le faible coefficient 
de frottement qui est généré par un appui ponc-
tuel des fibres sur les surfaces. L’isolation qui en 
résulte ne génère quasiment pas d’usure.

Legende:  Schwarz = Bürstenkörper
 Grün = Dichtlippe
 Orange = Faser
Legend:  Black = brush profile
 Green = sealing lip
 Orange = bristle
Légende:  Noir = Corps de brosse
 Vert = Lèvre étanche
 Orange = Fibre


